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1.  Assieme teli Ariette 1 :: Ariette 1 front/rear cloths

1.  Assieme teli Ariette 2 :: Ariette 2 front/rear cloths

1.  Assieme teli Ariette 3 :: Ariette 3 front/rear cloths

1.  Telo tyvek altezza 1,40 al mt. (min. 5 mt) :: Tyvek cloth H 1,40/mt (min. 5 mt)

2. Forcella con puntale :: “V” shape connector

3. Supporto portalampada ass. HAR :: Lampholder assembly

4. Supporto asta nylon/6 :: Rod nylon support/6

5. Asta con tubetto Ariette 1 :: Ariette 1 fiberglass rod with rubber tube

5. Asta D.6 mm 6x670 Ariette 2 :: Ariette 2 fiberglass rod D.6 mm 6x670

5. Asta D.7 mm 7x900 Ariette 3 :: Ariette 3 fiberglass rod D.7 mm 7x900

6. Attacco a muro nylon :: Nylon wall attachment

7. Sacch. minuteria con grano e viti per supporto asta :: Kit with grub screw & screws for rod support

8. Tubetto per asta Ariette 1 :: Tube for rod Ariette 1
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ARIETTE FRONT & REAR CLOTHS :: ASSIEME TELI ARIETTE  


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


ARIETTE 1  80cm x 80cm    RF06110 
ARIETTE 2  100cm x 100cm   RF06111 
ARIETTE 3  130cm x 130cm    RF06112 
TYVEK CLOTH H=1,40 cm/min. 5mt  04817 


REAR CLOTH 
TELO POSTERIORE 


FRONT CLOTH 
TELO ANTERIORE 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 
 


Date: 03/03/2012     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


 
WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to 
consult a qualified electrician. 
 
ATTENTION!!! Please be careful when doing this operation. 
Insert fiberglass rods (H) in proper holes and  join them 
together with “V” shaped connectors (M). 
Attach rear fabric diffuser to the four “V” shaped 
connectors (N). 
Attach front fabric diffuser to the “V” shaped connectors 
(N) with seams facing inside. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 
tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un 
elettricista qualificato. 
 
ATTENZIONE!!! Cortesemente, fate attenzione quando si 
effettua l’operazione sottostante. 
Unire alle stremità le aste (H) e fissarle innestando a fondo 
gli angolari (M). Fissare il telo posteriore alle quattro 
forcelle orientabili (N).  
Fissare il telo anteriore diffusore alle quattro forcelle (N) 
avendo cura di posizionare il telo con le cuciture verso 
l’interno. 
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RF05740 
 


NYLON WALL ATTACHMENT :: ATTACCO A MURO NYLON  
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Fix the wall attachment to the wall with screws and expansion plugs taking 
care to pass the power cables through the central hole; NOTE: Utilize screws 
and plugs suitable for the type of installation of the surface where the 
appliance needs to be installed. 
 
 
Fissare al muro l’attacco a parete con viti e tasselli ad espansione avendo 
cura di far passare i cavi di alimentazion e attraverso il foro centrale; NOTA 
BENE: Scegliere i tasselli ad espansione idonei per la superficie destinata al 
montaggio. 


 
 
 
 


 
 
 
 
 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 
 


Date: 03/03/2012     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


  
TECHNICAL DRAWING :: DISEGNO TECNICO 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 





		RF05740

		INSTRUCTIONS - ISTRUZIONI

		TECHNICAL DRAWING - DISEGNO TECNICO



AOrizio
Allegato File
RF05740.pdf




FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 


 


Date: 01/07/2015     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


RF0400200RF0400200RF0400200RF0400200 
 


KIT WITH GRUB SCREW & SCREWS FOR ROD SUPPORTKIT WITH GRUB SCREW & SCREWS FOR ROD SUPPORTKIT WITH GRUB SCREW & SCREWS FOR ROD SUPPORTKIT WITH GRUB SCREW & SCREWS FOR ROD SUPPORT    ::::::::    


    SACCHETTOSACCHETTOSACCHETTOSACCHETTO    MINUTERIA CON GRANO E VITI PER SUPPORTO ASTAMINUTERIA CON GRANO E VITI PER SUPPORTO ASTAMINUTERIA CON GRANO E VITI PER SUPPORTO ASTAMINUTERIA CON GRANO E VITI PER SUPPORTO ASTA                
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 


 


Date: 01/07/2015     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


     


    


The screws present in the spare-part kit are highlighted in yellow in the image below. 


 


 


Le viti presenti nel sacchetto ricambio, sono evidenziati in giallo nell’immagine sottostante. 
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                                                TUBE FOR ROD ARIETTE 1TUBE FOR ROD ARIETTE 1TUBE FOR ROD ARIETTE 1TUBE FOR ROD ARIETTE 1    ::::::::    TUBETTO PER ASTA ARIETTE 1TUBETTO PER ASTA ARIETTE 1TUBETTO PER ASTA ARIETTE 1TUBETTO PER ASTA ARIETTE 1    
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The tube (long 50 cm) needs to be cut in pieces of 2,5 cm and then it is necessary to insert 2 tubes at a time on the 


ends of Ariette 1 rods (refer to the photo below). 


 


 


Il tubetto (lungo 50 cm) deve essere tagliato in pezzi di 2,5 cm, in seguito è necessario inserire 2 tubetti alla volta sugli 


estremi delle aste del Ariette 1 (vedere fotografia illustrativa sottostante). 
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RF0400100 
 


FORK WITH PUSH ROD :: FORCELLA CON PUNTALE  
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WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to 
consult a qualified electrician. 
 
ATTENTION!!! Please be careful when doing this operation. 
Insert fiberglass rods (H) in proper holes and  join them 
together with “V” shaped connectors (M). 
Attach rear fabric diffuser to the four “V” shaped connectors 
(N). 
Attach front fabric diffuser to the “V” shaped connectors (N) 
with seams facing inside. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 
tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un 
elettricista qualificato. 
 
ATTENZIONE!!! Cortesemente, fate attenzione quando si 
effettua l’operazione sottostante. 
Unire alle stremità le aste (H) e fissarle innestando a fondo 
gli angolari (M). Fissare il telo posteriore alle quattro forcelle 
orientabili (N).  
Fissare il telo anteriore diffusore alle quattro forcelle (N) 
avendo cura di posizionare il telo con le cuciture verso 
l’interno. 
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ROD NYLON SUPPORT/6 :: SUPPORTO ASTA NYLON/6  
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SAME ROD SUPPORTS 
SUPPORTI SONO UGUALI 


 
 
 


 
WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been 
switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to 
consult a qualified electrician. 


 
Assemble the rod support to the lampholder assembly 
utilizing their apposite screws. 
 
 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che 
si interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata 
tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad 
un elettricista qualificato. 
 
 
Montare il supporto nylon all’assime portalampade 
tramite le loro viti. 
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FIBERGLASS RODS :: ASTE ARIETTE  


 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 


670 900


ARIETTE 1 RF06088 ARIETTE 2  RF05757 ARIETTE 3  RF05743 
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WARNING! When installing and whenever acting 
on the appliance, ensure that the power supply 
has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is 
necessary to consult a qualified electrician. 
 
ATTENTION!!! Please be careful when doing this 
operation. 
 
Connect to the extremities the rods (H) and fix 
them inserting them well inside the “V” shape 
connectors (I) and with their relative adjustable 
forks (L). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni 
volta che si interviene sull’apparecchio, 
assicurarsi che sia stata tolta la tensione di 
alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario 
rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
ATTENZIONE!!! Cortesemente, fate attenzione 
quando si effettua l’operazione sottostante. 
 
Unire alle stremità le aste (H) e inserire 
innestando a fondo gli angolari (I) con le relative 
forcelle orientabili (L). 
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LAMPHOLDER ASSEMBLY :: SUPPORTO PORTALAMPADE ASSIEME HAR  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified electrician. 


 
Replace the lampholder assembly. 
Connect the electrical wires to the terminals respecting the polarities (Phase = black, Neutral= white, Earth= green/yellow). 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta 
la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
Sostituire l’assieme supporto portalampade. 
Collegare i fili elettrici ai morsetti rispettando le polarità (Fase= nero, Neutro= bianco, Terra = giallo/verde). 
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